
FUN 心聽説 

--- 從「抓單字」到「抓重點」 

彙整跟讀｜Shadowing 

先確認意思，再跟著節奏反覆朗讀。 

不需要背文法名稱，目標是讓句型自然地説出口。生活應用 ➠ 職場例句。 

 

   ～につき 

お一人様につき、チケットは二枚まで購入できます。 

（每人最多可以購買兩張票。） 

バッグ一点につき、ノベルティを一つお渡しします。 

（每購買一件包包，贈送一份贈品。） 

   ～を問わず 

このイベントは年齢を問わず、誰でも参加できます。 

（這個活動不論年齡，任何人都可以參加。） 

年齢を問わず、どのお客様にも丁寧にご案内してください。 

（不論年齡，請親切地接待每一位客人。） 

   ～に限り 

学生に限り、入場料が半額になります。 

（僅限學生，入場費半價。） 

ノベルティは在庫がある場合に限り、お渡しします。 

（贈品僅限有庫存時提供。） 

   ～に応じて 

天気に応じて、服装を変えたほうがいいですよ。 

（最好根據天氣調整穿著。） 

お客様のご希望に応じて、商品の説明を変えてください。 

（請依照客人的需求調整商品説明。） 

   ～にかかわらず 

天気にかかわらず、試合は行われます。 

（不論天氣如何，比賽都會舉行。） 



購入するかどうかにかかわらず、最後まで丁寧に対応してください。 

（不論客人是否購買，都請親切接待到最後。） 

   ～において 

人間関係において、相手の話を聞くことは大切です。 

（在人際關係中，傾聽對方是很重要的。） 

接客において一番大切なのは、お客様の話をよく聞くことです。 

（在接待客人時，最重要的是仔細傾聽客人的需求。） 

   ～の際に／～に際して 

海外へ行く際には、パスポートの有効期限を確認してください。 

（前往海外時，請確認護照的有效期限。） 

返品や交換に際しては、レシートが必要になります。 

（辦理退貨或換貨時，需要出示收據。） 

 


